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1ARLAMENTARIA. 
MAJOROS az utolsó ülésben még egy országos 

interpellátióval füstöli fel a belügyért. Mért nem sza­
bad az omnibusokban és a Miklósy színkörében dohá­
nyozni ? Szónoknak oly kevés a vágott dohánya, hogy 
azzal nagy füstöt nem okozhatna, minélfogva neki 
ad personam az engedélyt megadhatnák. 

A jövő ülésszakra Majoros még a következő 
országos fontosságú felszólalásokat jelentette be: Mért 
nem méri Szikszay a borát egy krajczárral olcsób­
ban ? Mért törnek össze oly hamar a selmeczi pipák ? 
Mért nem szelelnek jobban a garasos szivarok ? Mért 
nem állítanak ki a piaczra fiatal szép kofákat ? 

* 
Majoros kineveztetik tiszteletbeli Simon Flórentnek. 

* 
Paulert,kitől az „Ellenőr" azt irja hogy „nem fas-

c i n a l ó szónok", nem ölte meg a kis Pulszky pene-
czilusa, hanem ahelyett Gusztika meglőtte magát azzal 
a beszédével, mely nem sült el. Csodafegyver lehet 
az, üssön bele a Krupp! 

Egyelőre Gusztinak az államtitkárságból csak a 
gusztus jutott ki. 

Schopper püspök folyamodott a házhoz, rendel­
tessék el, hogy a júliusi diurnumokból a becsületes 
megtalálót illető leldij neki kiszolgáltassék, amivel 
az ő ügye nélkül a t. ház ezt a kincset nem találta 
volna meg. 

Borsszem Jankó kérvényt nyújt be a háznak, 
terjeszsze ki üléseit a nyáridényre is vagy legalább 
küldessenek ki egy humorisztikus országgyűlésre a 
következő egyének: Csanyágyi, Patay, Csávolszky, 
Horn, Dobsa, Miletics, Majoros. Ezeknek pedig tétes­
sék kötelességévé az élczlapirodalmat a nyári szüne­
tek alatt tárgyakkal ellátni. 

Utolsó ülés. 2OO 0 Réaum ur fölött. Fuzionális 
buza rozsdamentes. Szélbali rozs megdőlt. Aki el nem 
alszik, azt megveszi az ásítás görcse, mely minden 
áll-harisnyát (az áll-kapcza nem divatos) elfog. A 
hüs Széli, mely a házon átlengedez, többé nem ké­
pes a rekkenő hévséget eloszlatni. Még a Huszár is 
elfelejti az ellenzéki hat vágást és lefekszik a 67-es 
kanapéra, melyben jól esik a pihenés. Ily mostoha 
körülmények közt csak a kormánynak kell dolgozni, 
különben megbuktatja vagy Guszti vagy Lükő vagy 
más valaki. Á ház elnapolja magát. Jó éjt. 

Az akadémia dísztermének freskói. 
(A legutolsó közgyűlés határozata szerint.) 

I. Szent István „oktató levelet" ir fiának (a 
Toussaint-Langenscheidt-féle módszer szerint); mellette 
Gellért püspök a szent Gellért-hegyet alapítja ; a hát­
térben a muló (de nem maradó) pogánykor (olvasd: 
krach) lantosai skandálokat csinálnak, azaz verslába­
kat skandálnak. 

II. Könyves (Tóth) Kálmán a compilátorokkal 
eredeti buvárlatokat végez; mellette a névtelen jegyző 
hiába tanulja nevét följegyezni • Kézay köpenybe bur­
kolózva tollat forgat, ami jobb, mintha tollúba bur­
kolózva köpenyt forgatna. 

III. A vegyes korból (melyben a „melange"okat 
föltalálták,) Báthory László a bibliát iródiák nyelvre 
magyarítja; Márk. Thuróczy és más krónikások chro-
nikus bajaikat túróval gyógyítják. 

IV. Mátyás király öt nyelven beszél egyszerre, 
még pedig hangosan; körülötte a tudósok gyakorol­
ják ül-izmaikat; Janus Pannonius (magyar bajuszos 
kétarczu Janusfejjel) saját spiritusának földolgozására 
Bonfinomitó társulatot hoz létre, melynek részvényeit 
az akkori pesti börze nem akarja notirozni. A hát­
térben (kölcsön-) könyvtárak, akadémiák, egyetemek 
stb. kankaniroznak. 

V. Pesti Gábor Ballagi szótárában az „akadémia" 
szóra magyar kifejezést keres, de Tinódy Sebestyén 
és Balassa Bálint (dr. Kovács Sebestyén és Balassa 
János hires sebészek arczképei szerint) ugy a fülébe 
lantolnak, hogy Komjáthyt elküldi Pázmán Péterért, 
ki is ama lyrai Lindleyeket exorcizálja; a háttérben 
Szenczi Molnár Albert gőzmalmot gründol, Cserei János 
pedig barát lesz s az „Apáczai" melléknevet veszi föl, 
mig Káldy György Verancsicscsal és Verbőczyvel a 
jobb sarokban egy kis szolid ferblit eresztenek meg, 
pipaszó által adván kifejezést ékesszólásuknak, nehogy 
Toldy Ferencz állítását meghazudtolják. 

VI. Révay Izsó által kifaragtatja magát s a többi 
nyelvészek társaságában nyelveket ölt egymáshoz 
a philológia tűjével s a Czuczor és Fogarasy czég 
nyelvv arrógépén; háttérben Révay-utcza válik a fekete 
retekből, mig Verseghy saját nevének etymológiáját 
mélyen fájlalva virgácscsal játszik. 

VII. Kazinczy és kora (70 esztendő); Kisfa 
ludy, amint iparkodik Nagyvárady-vá lenni, ami azon­
ban nem sikerül, mert azt kell lesnie, hogyan szerel­
meskedik Himfy ur Nőstényke kisasszonynyal, kinek 
szive sebére Vörösmarty „Fóthot" dalol. 

VIII. Széchenyi megalapítja a Széchenyi-hegy te 
tején levő Széchenyi-sétány Széchenyi-szigetének a 
kellő közepében a Széchenyi-szobrot, mely azonban 
olyan, hogy mindenki az alduna melletti Széchenyi 
uton menekül tőle. 
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A bolygó zsidó a rozsnyói püspökhöz. 
Nadságos pösböklcben! 

Bocsánatot kérem, csak egy egyszerő izraelitó 
schuszter vagyok és ün van egy hatalmas böspök és 
nem volna nekem korázsi irni ünhöz, ha nem volnék 
legoláb tizennyócz száz esztendűvel öregebb mint ün. 
Ha én belépném ünhöz, ün fölkelne a pöspöki széké­
rül és mondaná: tessen helet foglalni, majszter, bi-
zomosan elfáradta az ezer esztendűs csovorgásba. En 
mondanám: Oh kérem, tessen megtartani a székét, 
mert a madjar kultuszminiszter ugy is nem todná 
azt kirántani az un püspökfalatja alul, mint a hogy 
vóna kütelesége. De én mégis csaknem lépném be 
ünhöl, mert vagyok egy szerény ember. Ha az ember 
sokat fordolt meg a világba, mint én, ha az ember 
ugy szólíthat meg a Dobsó Lojos oroságát hogy 
„fital ember!" — ha az ember ösmeri az üszes ke-
resztenséget mikor még pugány volt, akor az ember 
szerény és modestos és nem képzelgeti magának, 
hogy több mint a király és az állam, mint ün azt, 
magok között beszélvén, magamagának azt képzel. 
Es ha a persah nevezi magát a nap testvéreinek, 
mondhatnám neki, hogy ez bolondság és ha szászor 
is befojdogólja az orrát a selem fögönyökbe. Ha va­
laki tizennyoczszáz esztendeig fotkossa körül a vi­
lágba, akkor megismeri az ember az embert és todja, 
hogy hadarja üszevisza sok „stuszt", ami a zsidó 
balondság. 

Es igy olvastam a „madjar Alomba", hogy ün, 
méltótágos püsbek, áztat szolojtotta ki a száján, hodj 
a magyar karmány beszelheti amit akarja, ün „ m i g 
a v i l á g v i l á g l e s z " nem tagol. Ere ógy elka-
czajtottam magamat, hogy fogtam a czingolost ami 
nekem is van. Haszte gezéhen! M i g a v i l á g vi­
l á g l e s z ! Fogom én méltótágas uraságnak mondani: 
ha fog élni száz esztendeig, akkor is nem fogja el­
érni a világ végét. 

Nekem volt szerencsém és alkalmam tömérdek 
embert ösmerni, akik mind nadjon hetvenkedtek és 
mondtak, hogy ők több mint minden más ember. 
Voltam theára meginvitirozva a Nérónál, ami följójtotta 
Romot ahoz a theához és gundolta magába, hodj ű 
a Jopiter sógora. Láttam VIII. János pápát — ami 
volt edj csinos kisasszon — és volt hatalmasab és 
sokai jóban todta átkozni mint a IX. Pios. És mi 
lett VIII. János lányasszonyból ? Ogyanasztat, ami lesz 
a IX. Pios. 

Had adjam én a méltótágas urnák edj jó taná­
csot ! Ne kotözködjön sem az örök, sem a füldi ha-
talomal. Hidje nekem, edj öreg embernek aki vadjok, 
nem használja semicse. A legreteneteseb Goliás is az 
Isten előtt csak edj kleines Goljás, a legvastagab püs­
pök is csak edj falat az örökévalóságba. Vidjázza in-
káb, hodj a Rozsnyó ne ledje Rozsdnyó, hodj az 
infalibilibilitás ne legyen krach, és a dog ma ne jár* 
jon ebül holnap. 
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Edjebkint őrölöm, hogy a magyar c M ^ ^ a ^ -
pitya edj bankot. Csak hogy ünük is belátnak, Tfődj 
az ödvöségre nem elég a szép szó, hanem köl a 
Krisztus.—Po: (ez azt jelenti apropó.) Ha ünük a Jézos 
szöletése óta edj krajczárt tették volna a bethlehemi 
takarékpénztárba, máma az üszes kereszténységnek 
szép kis summája volna. Csak tessen otána számolni. 

Ezek otán vadjok tiszteletel 
alázatos földkerülő szolgája 

Aliasvemis. 

D a l o k %m t l i l i g & É i l i l L 
Csá v ö l sz k y n ó t á j a . 

(Ad notam „Egyetértés.") 
Meghalok, meghalok, 
Még beteg sem vagyok, 
Magyar Újság mellett 
Nyugodni akarok. 

Nem lelek, nem lelek 
Pénzt seholse lelek, 
Rottyos pénzvilágban 
Meg sem születhetek. 

Horn dala. 
Megholok Bodáerrt, de nem a várráerrt, 
Hej nem a várráerrt, csak egyik otczáerrt, 
De nem az otczáerrt, csak egyik házáerrt, 
Hej abban rrejtűzű pénzödji tárrczáerrt 

Simonyi nótája. 
(A baloldal fülibe hegedüli.) , 
Jaj de fáj. 
Jaj de fáj, 
Fáj a szivem érted rózsám ! 

C s e r n á t o n i . 
(Válaszdal.) 

Hiába fáj a szived, 
Ugy sem leszek a tied, 
Inkább leszek a másé, 
Azé a kis deáké. 

Simonyi 2-ik nótája. 
(Ölbe fogja Csávolszkyt, Mileticset, Babest) 

Három csillag van az égen egy sorba, 
Három szeretőm van nékem másforma, 
Három között (Csávolszkyt megczuppantva) ezt a/. 

árvát szeretem, 
Csernátoni árván hagyta énnekem. 

Három levele vagyon az epernek. 
Három szine van a szegény halszélnek, 
Szétszakasztom az epernek levelét, 
De nem tudom kinek valljam a szinét. 
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I R O D A L O M . 
" „ C s a l h a t a t l a n s z e r e l m e i m " . 

Tóth urnák a ,.Főv. Lapok" jid. 1-ei számában megjelent 
dogmatikus zöngeménye nyomán. — 

^^zerelmeim, óh valóban 
boldogok voltatok. 

Lábaimnál játszadoztak 
Szá,mos földi angyalok. 

Kit szerettem, szeretett mind 
Valamennyi szép leány : 
Kifogtam e tekintetben 
Jl föld miv,den fér fián. 

Ha krumpliért esengettem, 
JJaraczkot adtak nekem. 
J/íegejtette valamennyit 
Jl bolond nagy szerelem. 

Szinte vágytam, hogy már egyszer 
Jfe örüljenek belém — 
(2)e mikor hát olyan szörnyen 
Kedves fia voltam én. 

JA.it Lovelace, mit don Jüan ! . . 
Hozzám fogva bliktri csak ! 
Ok keresték, én találtam 

jl mézédes csókokat 

Csak ugy potyogott ölembe 
Flódult lányok serege. 
Jízt se kérdezé szegényke 
Váljon hát szeretem-e ? 

Kerestem a nem viszonzást. 
Jl szívbeli zivatart, 
(X>e hiába, a kis liba 

JTem szeretni nem akart 

,,Ugy fogtam hát rá a versben 
Hogy ez, vagy az nem szeret. 
Jaj pedig hát a szegénynek 
Szive majdnem megrepedt''. 

.Jfijú fiatal koromban" 
Volt ez igy, szép olvasó. 
Jlkkor éltem arany korom. — 
Jlmde megjött a vas, óh ! 

Elmaradt a virágzápor 
Egy kis galy ha hullt reám. 
JJaraczkot ha kértem, f ü g ét 
jldott az a kis leány. 

Ellenállhatatlan özézár 
JVEost elbúsul, kesereg : 
Jl könyörgés ialyigáján 
CDala véknyán nyekereg. 

Valljon mi lehet az oka, 
Hogy elmúlt a szép tavasz? 
Szól a szellő: ősz vagy te már, 
Jl kulcsodat beaddsza már, 
JTe muzsikálj, vén bibasz ! 

A fővárosi virágtenyészdékroL 
Ezen ujonan szervezendő intézetekről a követ­

kező részletek jutottak tudomásunkra : 
Tekintettel arra, hogy Budapesten néha jégeső 

is szokott lenni, mely, fájdalom, nem mindig talál ele­
gendő működési térre: a város elhatározta, hogy üveg 
házakat fog építtetni, miáltal a jégeső hihetőleg a fő­
városba lesz csalható, ugy hogy a most uralkodó jég­
szükségen segítve leszen. 

Ezen üvegházakban a ritkább virágok lesznek 
tenyészendők, melyek közé a következőket sorozhatni: 
paréj, cziczafark, csalán, rácztövis stb. Mindezen vi­
rágok hajdan kövezetünkben dúsan tenyésztek, de 
fájdalom azon oktalan irtási düh, mely hazánkat nem­
sokára minden erdőségétől meg fogja fosztani, e nö­
vényzetet is kiirtotta, ugy hogy most sietnünk kell 
hegyeinket újra befásitani és kövezetünket bedudvá-
sitani. 

A közönséges kerti virágokról egészen le kell 
tennie a városnak; mert ha rózsát ültet, Nagy Mihály 
ur ezt Rósa Lajos ur kitüntetésének fogja venni, 
gyöngyvirágot a Gyöngyössy ur nepotismusa gyümöl­
csének fogja kiki tartani, ha nefelejts lesz, a „Családi 
Kör" fog a városra támadni, hogy mért nem őt ül­
tette, holott ő sem felejtene el a város számára virág­
zani, sőt ha burjánt látnának valahol az útfélen, ak­
kor is Burián képviselő urat okolnák érte. 

Mindazonáltal nem lehet megtiltani Fuchs főker­
tész urnák, hogy fuchsiákat ne ültessen; hisz úgyis 
minden növény azzá lesz, ha ő ülteti. 

Melegágyakat szintén fognak létesiteni; már 
csak az éjjeli rovarok tenyésztése végett is, mint a 

elyeknek vérszopása a közönséget mindenféle czúslá-
gos dologra legjobban előkészíti. 

Különös figyelem fog fordíttatni az oltásra, igy 
például a mákvirágnak ugorkafába való oltása, mely 
eddig csak magánosok részéről gyakoroltatott, ezentúl 
a közügy érdekében fog megtörténni. 

A nemzeti szinház azon kérelmét, hogy ezentúl 
a „Liliomfi"-hoz szükséges liliomot neki a város in­
gyen szolgáltassa, ezen uj rendszer mellett szintén 
figyelembe lehet majd venni, s igy a fővárosi virág-
tenyészdék mindenképen czélszerü és üdvös intéz-
ménynyé fognak fejlődhetni ' 
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Az igazságügyi enpéteből. 
— A kulcslikban megleste Borsszem Jankó, — 

Pauler T i v a d a r . Uraim, mit csináljunk perrend­
tartásunkkal, amelyre azt mondják, hogy rosz. Meg­
süssük-e, megfőzzük-e, megtoldjuk-e, megheréljük e 
és kifoltozzuk-e, — vagy pedig egyszerűen agyonüs­
sük és kidobjuk az ablakon ? Szóval, az a kérdés, 
hogy novellát irjunk-e róla, vagy pedig regényt ? Ma­
gától értetődik egyébiránt, hogy az értekezlet tagjai 
nincsenek a kérdéshez kötve, hanem beszélhetnek ar­
ról, amiről tetszik. 

Halmosi Endre . Én nem irok sem novellát, sem 
regényt, s általában ellene vagyok minden irásnak. 
Scripta manent, én pedig nem maradni, hanem ha-
1 dni akarok; s ezért ki akarok törölni perrendtartá­
sunkból minden irást, ha szentírás is, és a szóbeli 
eljárást akarom behozni. 

Ráth Káro ly . Perrendtartás ! kérem ez már ma­
gában absurdum. Ahol per van, ott nincs rend; és 
ahol rend van, ott nincs per. Ne akarjuk tehát uraim 
a kört négyszögiteni és tartsuk meg a mostani eljá­
rást, amelyik mellett a birák sem szakadtak meg, az 
ügyvédek is megéltek, a felek sem haltak mind éhen. 
Hanem azt igen is pártolom, hogy ahol lyukat talá­
lunk, azt befótozzuk. 

Fabiny i Teof i l . Mindnyájan felekezeti valláskü­
lönbség nélkül megegyezni látszunk abban, hogy vég­
leges perrendtartásul a szóbeliséget volna tán jó be­
hozni. De hát uraim, ki kezdené a dolgot a végén ? 
Ki akarná tehát már most kezdetben a végleges per­
rendtartást behozni ? Mert mit csinál akkor az ideig­
lenes kodifikomadtateremtetteczionalis komissió, ha 
egyszerre végleges törvényeket hozunk? Siessünk las 
san és kellő óvatossággal. Haladjunk egyenesen jobbra 
és balra; és okvetlenül eljutunk valahová. 

Giczei Samu. Miután itt nem vasut-gründolásról 
beszélnek , szakértőnek magamat nem tarthatom. 
Azonban miután a választás novella, regény, vagy 
szóbeli szavallás között van: azon életrevaló indít­
ványt teszem, hogy szakértükül Degré és Jókai kép­
viselőtársaim, valamint Molnár György művész ur 
meghivassanak. (Az indítvány baszkén elvettetik.) 

Brode Lipót. En ögyvéd vagyok kérem, s igy 
todom, hogy a perrendtartás legnagyobb baját a vég­
rehajtók képeznek. Kérem, önök nem is képzelnek, 
hogy mily szörnyő emberek ezek. Valahányszor egy 
végrehajtó bejün, mindannyiszor a mellényem zsebébe 
kell nyólnom 2 0 krajczárért. Hát nyól vagyok én ? 
Nemcsak tiz mellényem, de az oldalbordám is elko­
pott egy év alatt. (Egy hang : Tartsa a pénzt a nad­
rágja zsebében.) Kérem az még veszedelmesebb, akkor 
inkább az oldalbordám kopjék. De e helyett mégis 
jobbnak tartanám a végrehojtók eltörlését. 

K ö r n y e y Ede. Nagymsgú tnácskzmány tisztit 
mniszter ! Éns gyvéd vgyok ; s e mllett a jogász-
gylésen sokat bszélek. Ezért trmészetesn a szó-
bliséget pártolom, és nem kvéssé örlök annk, hogy 
itt is bszélhetek. (Szónok egy félóráig beszél, az en-
quéte alszik.) 

Vav r i k Béla. A szóbeliségről a németek nagyon 
sokat irtak ; ez is bizonyítja, hogy nem életrevaló ; 
mert ha az volna ugy, pártolói legalább nem irtak, 
hanem beszéltek volna róla. Különben is kérem, a 
bírónak két keze és csak egy szája van; amiből ön­
kényt következik, hogy kétszer annyit végezhet írásban, 
mint szóval. És végre tisztelt tanácskozmány, miután 
magam is biró vagyok, tudom, hogy e mibirói ka­
runkban mily kevés a képesség és hogy a szóbeliség 
nehézségeivel nem tog megküzdhetni. 

Szi lágyi DezsÖ. Ha halálbüntetés terhe alatt meg 
volna tiltva szólni, akkor tán nem is tenném azt. 
De igy leküzdöm magamban a beszéd iránti ellen­
szenvet annál inkább, mert kedves barátomat Vavrik 
Bélát lefőzhetem. _ Vavrik barátom lehet jó ikes ige, 
de rosz logikus. 0 nagyon tragikusan fogja fel a szó­
beliség nehézségeit. En láttam Angliában a szóbelisé- j 
get; láttam amint a kvínsz bencs birája rostbeefet és 1 

krumplit eszik, sherryt iszik, azalatt mig a felek előtte ! 
tárgyalnak, daczára annak, hogy csak egy szája van. 
Mert abban is téved Vavrik barátom, hogy a bírónak 
a szóbeliségnél a szájára van szüksége ; a biró ott 
csak hallgat, füle pedig kettő van neki, ép ugy mint 
keze, azzal a különbséggel, hogy hallani mindkét 
fülével hall, de irni rendesen csak egyik kezével tud. 
A rostbeefet és sherryt, vagyis hazai viszonyainkra 
alkalmazva a rostélyost és hegyaljait, a biró csak azon 
időre távolítja el szájától és szájából, amikor az Ítéle­
tet kimondja. Ily felfogás mellett a magyar biró is 
meg fog küzdeni a szóbeliség nehézségeivel. i 

Pulszky A jax l (bedugja fejét az ablakon.) Engem 
ugyan nem hittak ide, hanem azért mégis elmon­
dom . . . . (Pauler az ablakra néz és Pulszky el­
tűnik.) 

Pauler T i v a d a r . Miután a különben elágazó vé­
lemények találkoznak azon pontban, hogy ma ret­
tentő meleg van, bezárom az ülést. (Az értekezlet 
eloszlik; kis Pulszky bemászik az ablakon, beleül Pau- : 
ler székébe, és elmondja véleményét a tintatartónak.) 

Fejedelmi l>aj. 
— Egészségügyi jelentés. — 

Egy idő óta két fejedelem tüzetesen foglalkozik 
a trónörökösödéssel. Ezek frohsdorfi V. Henrikés Abdul-
Aziz szultán. A kettő néhány nap előtt emiatt oly 
mélyen elgondolkozott, hogy fejők sem látszik. A 
szultánt, kinek legalább trónusa iá fia van, még nincs 
egészen veszve. 



A végletek találkoznak és — restellik. 

S i. No ugyan, szép kompániába keveredtünk. Csanyányi . Mindegygygy ! Csahogy azt az 
átkos kauaurrrmányt megbuktathassuk. 

Si—nyi. Azt se gondoltam . hogy azokkal 
pendüljünk egy húron. 



— (Tény. — 

PoznerkárolojOS darabig magyaráz egyetmást a belga királynak, midőn távolról megpillantja 
a bizottság egyik tagját: integet neki s odakiáltja:) Jűjjön hamar Herr von Herzfelder ! Hadd motatom be 
ünöket egymásnak. (A királyra mutatva előbb:) ő felsége a belgói király — Herr von Herzfelder. 

I P " U - l s : z 11:37- . ^ j a i X 

nekifeszül a „kabinetnek", hogy azt megbuktassa. fölfordul, és Ajax azon verembe esik. mehet nem is 
A kabinét valóban maga ásott. 



B O R S S Z E M J A N K Ó . JÚLIUS 6. 1*73. 

Titán Laczi a „koronában." 

Nemzedék ! Ide mellém ! 
Csak kezet tudjatok; csókolni Csengerynek, akkor 

lesztek halhatatlanok. Csak ő juttat be a Kisfaludy-
társaságba. 

Mert hisz Aranyt is csak az ő protectiója tette 
nagy poétává. 

Király asszony szája 
Ki pállott hajnalra 
Cselő csákó rózsabimbó, 
Szöcske, tücsök, papsajt. 

Hát ez poézis ? Ilyet százat eresztek egy nap. 
Nem köll autoritás! Az a mérges kis Gyulay, 

akárhogy ágaskodik, még is csak a hónom aljáig ér. Törpe, 
a kit megvetek. Csak a holtakat éltessük ! Az a Bur-
nus Róbert! Mily erő, mily egetvivó izmosság! S an­
nak a Schillernek haramjái! Az öreg Moor Tamás' 
Mily alak! Vagy ez a verse „die Ibiche des Cranicus." 
Ilyet tessék odavágni. Csupa hím rím ! Mesés esés ! 
Az ily költemény nem hasáb-töltemény. 

Ma nagy voltam ! 
Pauli! Ein kleinen braun und gestoppte csibuk I 

Ernes tus in pelle leonis. 

Tajtékzik, tombol, fogait vicsorítja, üvöltöz. 
Ártani még sem tud ; milv fenevad lehet ez ? 

Vadcsacsi, nem fenevad; csak cserszagu bőre: oroszlán; 
Adj neki jó legelöt s czammog a nyájad után. 

Ilin-osla. 

sza 
ha 
tok 

M o k á n y B é r e z i 
a dombszögi casinóban. 

Püf neki! 
Még csak ez kellett! 

Están bácsi, meg az a 
másfél báró egy akol­
ba kerültek. A bort 
meg a szentelt vizet 
egy zsidó méri! Se­
nyéi , Apponyi, Simo­
nyi, Sanyi, csupa nyi, 
szakadjon bele a nyü! 
Nekem nem kell! Vi­
gyék üket pórázon a 
bethlehemi szent já­
szolhoz. 

Azt a Deákot is mi 
lelte ? Meglódult a já­
romszöge ? Hogy bút-
tak a szűre alá Tisza 
Kálmány, meg Ghyczy 
Kálmány ! Tán szopnák 
is, ha tejelne az öreg. 
Hogy rákaptak a masz­
lagra ! 

Nyalják hát, ha rácsavarodott a szájuk. 
Csak azt szeretném tudni, ki lesz már ezentúl 

>adelvü párt! Mert én nem hiszek egyben sem, 
ugy kántál is, hogy meghajlik bele a fehér bará-
tornya ! 

Hadd szóljék hát az a csöndes! 

Á R T A T L A N B E S Z É L G E T É S E K . 
— J ó k a i é% Horn közt. — 

— No Edék, for­
dultak a dolgok. 

— Forrdolták áz­
tat igaz, de nem todom 
Moriczleben, háttal van­
nak-e hozzánk , vagy 
szembe ? 

— Szembe gyere­
kem. Söt az egyik tár 
cza rád is néz! 

lláiu néz; ívie heiszt rám néz ? 
liud néz Edus, de nem lát meg. 

* 
Kukor ioza Sz i lá rd és G y á r i Áron közt. 

Gewált! 
Nn micsoda? Mért gewalt ? 
Hát az a 0 millión amit küldött 

é^Ml Madjar országba bele a nationalbank ! 
* — Hagyj cl; evei ne csinálj 

S- ... lármát. Ez az a egy jufa, a kinél 
meglátonk a sötétséget. 



JÚLIUS 6. 1873. B O R S S Z E M J A N K Ó . 

LERICÁLIA, 
§ Mac-Mahon értesülvén a pozsonyi biblia-fosz­

togatók nevezetes buzgalmáról, néhányat meghitt ven-
dégszerepre Francziaországba. 

A Miféle katholikus sportsman lovalta föl a 
pozsonyiakat ? Ki más mint Apponyi gr. az ő „Ka-
tholik" czimü istenlován. 

— Vidéki novella-iró előfizetési vészharangja — 

„Vihar után." 

A vész szava elhangzott . . . . 
Nem is volt talán több az egész álomnál ; rémes, sötét vi­

zionál . . . . * ) melyből pusztulásra ébredénk . . . . 
Május lo-ke elmúlt.**) 
Csak fájó emléke maradt meg bennünk s a szegény embe­

reknél a nyomor. — — 
A könyörület nemtőjének szivében viszhangra kél a kín 

jaja . • . . t ) könyörüljetek ! 
. . . , . Es kiben sziv van és irgalom . . . . segítsetek ! 

(Az egész oda lyukúd ki, hogy testek praenumeralni ! Meg­
indító különben azon szerénység melyet az itju óriás a többi Írás­
jel iránt tanúsított. Sem zárjel, sem idézőjel s csak két felkiáltójel.) 

-f- A „Magyar Állam" figyelmezteti a kedélyes 
pozsonyiakat az ottani zsidóváros aesthetikai tekinte­
tekből meg nem tűrhető sikátoraira. Ki is dolgoz egy 
kitűnő tervet, hogyan lehetne e rozzant részt költség­
kímélés czéljából ingyen munkával lerombolni s he­
lyébe egy uj boulevardot épiteni - - boulevard des 
Capucins-t. 

Bizonytalan, vájjon nem fogja-e Anglia a po­
zsonyi sértegetést a nemzetközi béke megzavarásának 
tekinteni s amint Atchin alá flottát küldött, mely a 
várost meglövöldözte — Pozsony alá egy babbal jól­
lakott matrózt küldeni, aki . . . Babbal a papr a ! 

Miután H e g e l fia az 

R á f o g á s , 

( ' S O D A I Í O Í ; , V I * . V K . 

— A bécsi „ T a g b l a t t " hirdetéseiből . — 

„E r s e k u j v á n i Sárközy La'os S z i n t e s t a g j a i va! 
itt Működik a k i v i l á g í t á s a Práterben a v a l F i s c k e r -
d a i g ur vendéglőben és igen nagon megvannak e l e g e d d e l 
az közönség n e 1 ű n k és jó uj d a n a b o k a 1 működünk. 

Kérdések a szent atyához. 
,eretnek elleni törvény­

látást" indítványba hozta és S c h e l l i n g fia az uj 
porosz sajtótörvényt megszerkesztette: mekkora lehet 
öröme Kantnak és Schopenhauernek, hogy nőtelenek 
maradtak ? 

* 
Ha ama német faluban gyakorolt ugráló pro-

czesszió Róma előtt kedves dolog, miért nem átkozza 
meg mindazokat, akik a balhát megölik ? 

* 
Mennyivel tűrhetőbb szent atyaságod fogsága a 

Vaticanban, mint az inquisitio áldozatainak tömlöcze ? 

— A magyar „Bazár" legutóbbi számából. — 

Divattudósita.9 «Egy második öltözet Tunique 
kék vászonból, az allj écrue vászonból, minden fodron egy vászon 
r é z s u 11 fehér hímzéssel, hasonló r é z s u t t a k voltak alkalmazva 
a Tunique körül . . . ." S ez a nyári idényre szól. Nyilván szeren­
csés r é z s u t a z á s t is kivan olvasóinak a szerkesztő, ki hogy 
szabó létére nem tud irni, természetes, de hogy r i c h a r d lé­
tére ily p a u v r e , már ez sajnos. A lapot áldja meg Altér, Mo 
naszterly és Kuzmik szentháromsága és fodrozza föl a szerkesztőjét. 

* 
— Legelő-betiltási Hirdetmény. — 

Közhírré adati minden marhát tartó Gazdának, legyen az 
ökör vagy ló, hogy mái naptól kezdve a kis páston legelni tilos. 

— Szaktudomány. — 

A s z a r v a s m a r h a e n n e k f a j t a és k ü l e m t a n a " 
stb. irta Engelbrecht Károly a keszthelyi ni, k. gazd. felsőbb tan­
intézet tanára. — 1. L a p . „Mind sz liditett állat hagyá el Noé 
bárkáját, (a szarvasmarha) és a hová fiai letelepedtek, mint igen 
hasznos állatot magokkal vivék, s azóta is, bárhová tevé az ember 
e 1 ő s z ö r lábait, a szarvasmarhát már megszelídítve találta". 

139. L a p . „az ujonszülött borjú". 
237. „ „A t e j k eze 1 é s e fejés e l ő t t és után". 
Ez a m. k. gazdasági felsőbb tanintézet tanára nem arról 

nevezetes, hogy jeles szakíró, hanem igenis az által tűn ki, hogy 
azon német munkát, melyből e könyvet kiirta, ó c s á r o l j a . Nincs 
egyéb hátra, mint hogy e férczelményt a m. k. oktatásügyi ministe-
rium rendes tankönyvül vezesse be a gazd. tanintézetekbe. Olva­
sókönyveinek sikere után — melyről e lap meg is emlékezett — 
bízvást várhatjuk ezt. C—8. 

Azt mondják, hogy Están és Sanyi csak midőn lakásukba 
érkeznek — Űrnek magukhoz. 

*) Már miért nem inkább vízilónál ? 
**) Épen 56 napja, 
t ) Ja, ja ! 

A SZERKESZTŐ POSTÁJA. 
Borosta. Mint ltáhatja, ön csalódott. A másikat köszönet­

tel vettük, de előbb be nem sorozhatjuk, mig megfejtését nem vet­
tük. Kérjük. — Lakőcza, S. Régi. Nem az adoma maga, hanem 
alkalmazása. Ez sem volna még baj, ha elmésen volna alkal­
mazva. — Pápai csodabogarász. Miért nem többször ? Különö­
sen a régi tajtából. — Győrbe. Valóban messzire jutottunk. Egy 
töbül metszett magyar város magyar lakosa magyar szerkesztőhöz 
irt levelére ilyen pecsétet rak : „Michael Döbrössy, Raab." Rúgja 
meg e Ludas Matyi. — Kopasz Hasonlót tárgyal egyik czikkünk 
a jelen számban s igy a különben elmés kép megrajzolásával későh 
járnánk. 



K i e g y e z é s . 
ggg — £is repeiitum. 

Talán most állandó lesz. 
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i Margitszigeti gyógyfürdő 
[ Budapest főváros közvetlen közelében, 

35° R. meleg artézi forrás — Porzellán és márvány kád- ugy kőfürdők znhany készülékkel 
— nagyszerű kert — kitűnő lég — 200 teljes kényelemmel berendezett szoba — társalgási terem — 
— kül- és belföldi lapok — naponta zene. 

Kóralakok, melyek ellen a Margitszigeti kév-viz kedyezö eredmény­
nyel használtatott: 

Köszvény — az izületek, az izmok, a csonthártyák és ideghüvelyek idült csúzza, idogbeteg-
ségek és pedig a) csúz, köszvény, erő nüvi hatás, ólommérgezés, hagymáz és diphteria után fellépő 
hüdések, b) zsábák, c) görcsös állapotok, d) méhszendi bajok, — görvélykór mirigy-dagokkal és ge-
nyedéssel — idült bőrbetegségek — csontbántalmik, angolkór, csontszú — izületi bajok fekélyek 
és külsértéseket követe slváltozások, fájdalmas hegek, merevség, hüdések — hugykövek és vizelleti ne­
hézségek -.- méh- és hüvelybántalmak, méh-tömület. hószámi rendellenesség ftb. 

Bér le tek- ié l , a g y a f ü rdő - és menet jegyeknek együttes váltássíníH áre lengedés adat ik . 
A sz ige íw i lakó* ugy a fü rdő - mint a menetjegyeknél e lőnyben részesülnek. 
B̂T" A fővárossal óránként kétszer gőzhajó közlekedés. 

1S?3. nyári idény megnyittatik inájns 1-én. 
Megrendeléseket lakásokra átvesz a Marg i t sz ige t i fe lügye lőség a Marg i tsz igeten, utolsó 

posta Ó -Buda . 
A Margitsziget igazgatósága. 

(Utánnyomat nem dijaztatik.) 
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A H A J I S i l É í r É 
Egyetlen erem a i árisi (1867 , Ion 
doni (1871), hhvrei (18CS) világki­
állításoknál. Egyclül f. Hintálnia/.- , 
va az 1873. bécsi világk.állitáa l 

franczia bizottsága által. 

9!3 

előfizetési felhívás a 

I C I S L A P 
sok gyönyörű képpel megjelenő gyermek-folyóiratra. 

Megjelen minden vasárnap 16 oldalon. 
j Elöfizetésiára: Negyedévre fr. 1.20, fél évre 2 .40, egész évre 4 .8* 1 

CTENERAL-ENTREPOT 
Paris. rneRICHERH°43 EáüdebFEES 

Mm* 

< 
f 

< 
VIOMr|M>l 

S A R A H FELIX. 1 ( Angol patent -mosokrysta l B rass Guiliame és tár 
A fej-haj és szakáll egjrmátmáai isaiétfestésének kérdése a t ü n ­

dér-viz által véglegesen meg van oldva. Egyedül a tündér-viz tartja uieg 
mindazt, a mit igér ; eddig aratott nagy sikerei, melyek kedveltségét meg-
alapiták, valók ; nem a hazugság és nyegleség csalképei. M m e S a r a h 
Felix, a nagy tragöd hősnő Rachel nővére, a valódi tündér-viz egyedüli 
tulajdonosnéja. Ezen czég egyedül már elegendő biztosíték az évek óta 
hires tündér-viz jeles voltáról. — Egy üv gcse 3 frt. 

Mindenki előtt használható, a nélkül hogy a czél elárultassék. 
Főraktár Au»ztria-Magyaror»zág;ban : 

Bécsben Lareanges F.-nél, Rauhensteiiigasse 10. 
_ Az eredményért kezeskedünk. 

W Kapható minden illatszerésznél, fodrász- és gyógyszerésznél -&t% 

sától Londonban. 
Ezen kitűnő praeparatum bármilyen, még festett szö-

^etek mosására is haszoálható és minden eddig ismert fehér-
nemü-tisztitó szer ellenében azon elönynyel bir. hogy fél­
annyi idő és munkaerő s igy félannyi égetőanyag és költ­
ség mellett, a fehérnemüeknek a legnagyobb tisztaságot 
kölcsönzi anélkül, hogy azokat megrongálná. 

Az angol « i « k r j « l n l tehát általános kedkélt­
ségben, és a hol egyszer használtatik, állandó alkalmazta­
tásban részesül, mi mellett legjobban a rövid idő alatt 
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Előfizetési íelhivás a 

B O R S S Z E M J A N K Ó 
képes élczlapra. 

M E G J E L E N M I N D E N V A S Á R N A P . 

Előfizetési dij: Negyedévre 2 ft, fél évre 4 ft, egész évre 8 ft 

< 
/ eszközlött nagymérsü eladása bizonyít. Majdnem té t évi \ 
\ kisérletképeni eladás után ezen czikk főraktári jogát a f 
\ magy. korona országai számáia megszereztük és azt ang. / magy. korona országai számáia megszereztük és azt ang. 
/ e. 4 x / 2 s 9 latos csomagokban a legjutányosabb árak mel-
J lett szolgáltatjuk. 
\ Megbízások pontosan és csak a-" ár utánvétele mel-
/ lett hajtatnak végre. 

( Pozsony, 1873 májusban. 
M ^ Wimmer József fiai, ( 

\ fűszer-, anyag- és festék-áruk kereskedése. 



sodáviz-készitő-
s: é p o k. 

I Dr.Févre í itünőneJc ismert gépei főraktára. 
Magánzók részére legalkalmasabb, mivel 

j követve az utasítást, bárki készíthet cse­
kély kéltség mellett kitünö sodavizet. 

2 4 6 8 10 meszely-
^ f 9 . — 10.— 11 — 14.50 17 . -nek 

szükséges porokkal is szolgálunk.^ 

I 
I 

Utazószerek. 
Faöndök urak és hölgyek részére 24—42" 
3 . 2 0 - 2 5 frtig. Kézi és nagyobb bör- és 
vitorlavászon öndök 3.20 —40 frtig. Uta­
zótáskák, üresek és berendezettek 1.80 
60 frtig. — Uti toilettek és szekrénykék, 

plaid-szijjak. vállba függeszthető és 
^. övtáskák legújabb nemei. 
Jfcx 'ss Rajzokkal ellátott árjegyzék-
1 / ^ \ ^ k i v ( * n a t r a szolgálunk, 

Nyári idény. 
F a g y l a l t k é s z i t ő - g é p e k . 

Meidinger tanár legújabb önműködő gépei 
3 6 12 24 adagnak 

frt 9.60 12— 14.50 18.— 
Hengeralaku forgó- II Medenczealaku 

X gépek: gépek : 
frt 10 80 15.50 II 14.50 és 18 frt. 

R u g a n y e s ő ö l t ö n y ö k . N -
Ujjakkal és f e j f e d ő v e l . . . . frt 10—19.50 
Kocsizó és lovagló-köpeny . . , „ 16—28.— 
Eleg. drappszinü „ 17—28 — 

Fiu-öltönyök. Honvédtiszt-köpenyek. 

I n d i a i f ü g g ő h i n t a - á g y a k . 
Csinos, könnyű , magával vihető tokban t szabad­

ban és szobában alkalmazhatók: 
1. sz. 50 font horderejű frt 3.50 
2. , 300 , „ „ 6.— 
3. „ 12o0 . 10 — 

W L e g j o b b 

vizszürőkészület 
( F i l t e r ) . 

Berlin és Angolhon légjobb hirü gyáraiból, 
mint az egészségtelen vizet tökéletesen 
tisztító k ,az utolsó járvány alkalmával ki­
tűnőknek bizonyultak be. Bármily edény­
ben használható szűrők frt 2.50—12. Na-

gyobbszerü, edénynyel ellátott 
^ . szűrök 12—60 forintig. A 

Lovaglószerek. ^ 
Angol disznóbőr nri nyergek 15 fo­

rinttól kezdve. 
Hölgy- és fiunyergek. Angol kantárok 

2 frt 65 krtol 10 frtig. 
Kengyelvasak és szijjak, nyeregta­
karók , lovaglőostorok, sarkantyúk, 

lómértékek , lábmentők , fran­
czia istálló-lámpások 

^\ sat. sat. 

K E R T É S Z B S E I S E R T . 

Egyéb, a nyári idényre alkalmas czikkek. 
A n g o l p a t e n t k e r t i f e c s k e n ­

d ő k . Rugany-csöre illesztett, szilárd sár­
garéz-fecskendők, melyek egyes erős su­
gárban vagy esőzuhany alakjában meglepő 
távolságra szöktetik a vizet, — egyszerű s 
könnyű kezelésük igen ajánlja ezeket üveg­
házak és házi kertek számára Nagyságuk 
és minőségűkhez aránylag Qarabja 8—9, 
1 0 - 1 7 forint. 

ÜHF"*Xyári l e g y e z ő k , felette dús vál­
tozatosságban , fából készültek bati-t- és 
selyem-részekkel, festvényekkel díszítve, 
összerakhatok stb. 25 krtól kezdve 10 frtig 
darabja. 

Ü^F""Óriás n y á r i l e g y e z ő k , jelenleg 
igen kedveltek, 90 krtól 12 frtig. 

\ : t p - é s e n t o n t c a s - e m y ő k , 
a legújabb divatnak és legválogatottabb Íz­
lésnek mégfelelő, valamint jutányos olcsó 
nemekben is 1 frt 80 krtól 15 frtig. 

ÜJ^T"Kapernyők u r a k r é s z é r e , 2 

frt 20 krtól 7 frtig. IHF"Esernyők , alpacca és legjobb se­
lyem-szövetekkel bevonva 3 75 —10 :">0 krig, 
legjobb angol 12 bordás ernyők 12 —15 frtif,'. 

SJ<^ U j a n g o l r u g a n y - e s e r n y ő k 
darabja' 8 frt. 

$JtF" V i r a g - a s z t a l k á k 8 - 2 5 frtig. 
F ü g g ő v i r á g - k o s a r a k ablakra 

150—6 frtig. 
Madár-kalitkák felfüggeszthe­

tek és asztalkákon 2 80 -21 frtig. 
fJ^T"" K e r t i g y e r t y a t a r t ó k üvegt'e-

dökkel gyertyáknak 1 Irt , petróleumnak 
1 frt 70 kr darabja, jHf* U j párisi l é g y f o g ó - ü v e g e k . 
Sajátságos szerkezetüknél fogva önműkö­
dők, s minden eddigi találmányokat fülül-
múlók, dirabja frt 150. pakolási dij 35 kr 
Pohárra alkalmazható légyfogó pléhfede-
lek darabja 20 kr. 

ír#"~ F ü r d ő i b é v m é r ö k 50 krtól 2 
forintig." 

F ü r d ő - s z e r e k : fürdő - táskák, 
fürdő- és toilette-szivacsok, szivacstartók, 
dőrzsölő-kefék, keztyük és kendők , uszó-
fejkntők, sipkák, rugany uszó-övek. 

j ^ ^ S é f a b o t o k , gyermekek és fiúk szá­
mára , 25 - 50 krig , természetes fa-botok S 
25—80 krig, finomnemüek,; igen elegánsaké 
1—8 Írtig, dohányzó- (csibuk)botok 2.50, 
10 frt 50 kTig, tőrös- vagy stilét-botok 2 50 ; 

12 lorintig. S 

ÍPF"" K e t t ő s i i t i t á v c s ő , kitünö há- l 
romszor változtatható lencsékkel, ugy hogy i 
színházban szintúgy, mint s abadban a leg- ! 
nagyobb távolságra használhatók , szíjjal \ 
ellátott, vállra akasztható tokkal 26 frt. \ 

sĴ F"" F i n o m e g y e s t á v c s ő három ki- j 
vonással, bőrrel bevonva frt 6 50. 

£F4T* A n g o l s z i v a r t á r a k 25—75 da- '( 

rabnait, vállba függeszthetők 3.85 4.80, <r 

5 75 krig. 
F r a n c z i a f e l k ö l t ő - ó r á k , 36 

(iráig járó művel é3 felköltövel 7 frt. ( 
A n g o l p o r e l l e n i s z e m ü v e ­

g e k 40 kr, a szemet óvó szines szeművé- j 
gek és lorgnet ek 40 krtól 2 frtig. 

IJŜ "" S o d r o n y é t e l - f ö d ö k 7 - 1 2 h ü v . \ 
86, 40. 5 >, 60. 70, 80 kr. 

Jr̂F* H ü t ő - m e d e n c z é k 2 . 5 0 - 5 frtig. i 

Sr̂ "* V a j - é s s a j t - t á n y é r o k üveg- 5 
fedővel 1.60—6 frtig. I Ür̂F"" K i s v a j k é s z i t ő - g é p e k , me­
lyektel néhány perez alatt vajat készit- ! 
hetni 4.20 kr. 

J j j ^ " " S a l á t a - k é s z l e t e k fából és sza- 5 
rúból 30 i-rtól 3 frt 50 krig. 

fjJíF"* E c z e t - é s o l a j t a r t ó k 1—5 frtig. ? 
A s z t a l i - és i i z s o n i i a - k é s / . l e - < 

t e k , k á v é - f s v i z - t á l e z á k , e v ő - és \ 
k á v é s k a n a l a k , k e n y é r k o s a r a k , < 
g y i i l á t a r t ó k es egyéb, a háztartásnál, , 
valamint Kávéházak és vendéglök béren- í 
dezésóhez szü séges czikkek i észletben 
tartatnak, 

r 

£ r ^ ~ V i z p o k á r - t a r t ó k 

3 50—15 frtig. 

IHF"" B e r e n d e z e t t p i n e z e - t o k o k 
szilárd zárral ellátott szekrényben 5 üveg­
gel frt 10 50, 8 üveggel 15 frt Behüteshez 
alkalmas jégosztálylyal frt 35. 

~ H a b v e r ő g é p e k 2 - 8 . 5 0 krig. 

llulattatásul. 
F l ó b e r t f é l e c z é l p i s z í o l y o k 

é s p u s k á k nem durranván , szobában 
mint szabadban sok mulatsággal párosult 
gyakorlathoz a czéllóvészetben igen ajáu-
landók. Pisztolyok 9 frttól 13 frt 50 krig, 
puskák 18—30 frtig. 

ír̂ F"* V a s c z é l t á b l á k ezekhez , kiseb­
bek frt 5.50, kiugró bohóczczal és elsülő mo­
zsárral 9.80 kr. 

J ó s z e r k e z e t ű b o l z - p n s k á k 
kisebbek 15 frt, nagyobbak 25 frt 

PÜF O a u b e r t - f é l e h á t u l t ö l t ő egy­
csövű könnyű kerti madárfegyver , dísze­
sen kiállítva, darabja irt 31. 

St^F* I l a l á s z ó - b o t o k , kivonhatók 1 
forinttól 16 forintig. 

iy K é s z h a l h o r g o k 12—50 krig. 
I l i i g a i i y l a b d á k é s b a l l o n o k , 

színesek és szürkék, 10 krtól 2 frtig 
. M e l o d i o n - s í p l á d á k harmoni-

uuihangokkal, táncz- és egyéb zenedarabo­
kat jtászók , szabadban igen sok mulatsá­
got szereznek, egyszerűek 4 darybbal 9 frt, 
6 darabbal 15 frt, 5 darabbal és contratas-
sal 16 frt. 

H^"* P a p i r l é g h a j ó k , borszeszszel 
használhatók 35 krtól 1 frt 60 krig. 

'eJ& V o l a n s ' , k a r i k a j á t é k o k , l e p ­
k e h á l ó k , b o t a n i z á l ó s z e l e n c z é k 
stb stb 

09 S z i n e s p a p i r l á m p á s o k táncz-
termek és kertek kivilágítására nyári es-
télyek alkalmával , sokféle díszes és jutá­
nyos nemekbe i lO krtól 1 frtig darabja. 

dús választékát I/TDTFQ7 P C £ ICCRTP t̂en,Dorottya u.2. 

afállliák IM-ll I LiOéU ÜO LIOLLI I I s z í n h á z t é r ! s z e g l e t . 
ajánlj 

í r á s b e l i m e g b í z á s o k pont 
es közöltetnek. Meg nem felelő tárgyak visszavétetnek. 




